
NACH DEM AUSPACKEN IHRES TRESORS FINDEN SIE IM STYROPORSCHUTZ FÜR 
DIE TÜR:
• ZWEI NOTSCHLÜSSEL (DIESE SCHLÜSSEL MÜSSEN AN EINEM SICHEREN ORT   
 AUFBEWAHRT WERDEN: NICHT ABER IM TRESOR).
• EINE HALTERUNG FÜR BATTERIEN MIT EINEM ANSCHLUSSSTECKER ZUM   
 NOTÖFFNEN DES TRESORS.
• 4 BATTEARIEN (1.5v AA).
1.  Nehmen sie die batteriehalterung mit dem anschlussstecker und setzen sie die 4  
 batterien ein. Verbinden sie nun die batteriehalterung mittels anschlussstecker   
 mit der buchse für die notöffnung am elektronikschloss.
2.  Um das schloss zu aktivieren drücken sie die # taste.
3.  Zum öffnen der tür geben sie folgende zahlenkombination ein: 12345678   
 (werkseinstellung).
4.  Wenn ihnen bei der eingabe ein fehler unterläuft, drücken sie die * taste zum   
 löschen der falschen kombination.
5.  Die lcd-anzeige wird “OPEN” (offen) anzeigen und sie werden eine melodie 
 hören.
6.  Betätigen sie nun den handgriff und öffnen sie die tür.
7.  Entfernen sie die batteriehalterung und nehmen sie die batterien heraus.
8.  Entfernen sie bei geöffneter tür die abdeckung des batteriefachs, das sich auf 
 der rückseite der tresortür befindet und setzen sie die (4 x aa) batterien der 
 batteriehalterung für die notöffnung ein.

Ihr tresor ist nun bereit für die eingabe ihres persönlichen codes. Wenn sie einen 
neuen code eingeben, vergewissern sie sich immer, dass die tür geöffnet ist und 
die bolzen ausgefahren sind. Normalerweise wird dies erreicht, indem man den 
handgriff in die horizontale position bewegt. Beim modell FS1253E jedoch 
müssen sie stattdessen den verchromten knopf drücken, der sich im falzbereich 
der tresortür befindet. Alles weitere passiert dann automatisch.

EINGABE DES PERSÖNLICHEN CODES:

1.  Drücken sie die # taste.
2.  Drücken sie den roten schalter zum ändern des codes, der sich auf der rückseite 
 der tresortür befindet.
3.  Geben sie nun ihren persönlichen 3 bis max. 8-stelligen code ein und drücken sie  
 anschliessend zur bestätigung die # taste.
4.  Das schloss spielt eine melodie.
5.  Auf der lcd – anzeige wird zur bestätigung des neuen codes das wort “IN” 
 angezeigt.
6.  Beispiel: # roter schalter 112233 #
7.  Somit lautet ihr neuer code: 112233.
8. Wenn ihr neuer code weniger als 8 stellen hat, müssen sie nachdem sie diesen 
 eingegeben haben die # taste drücken, um den tresor zu öffnen.

Dieses Schloss hat einen Manager/Master Code – dieser lautet: #9999#.
Da es nicht möglich ist, den Manager/Master Code zu entfernen, empfehlen wir 
Ihnen dringend diesen Code zu ändern.
Er kann beliebig oft geändert werden unter Berücksichtigung der nachfolgenden 
Bedienungsanleitung.

DEN ALARM EINSTELLEN:
1.  Schliessen sie die tür und drücken sie den griff nach unten:
2.  Drücken sie nun die * taste
3.  Der alarm ist nun aktiviert und wird ausgelöst sobald der tresor bewegt oder   
 attackiert wird.
4.  Wenn der alarm versehentlich ausgelöst wurde, so können sie ihn durch eingabe  
 des korrekten codes sofort ausschalten.

1.  Entfernen sie die plastikabdeckung zwischen handgriff und schloss.
2.  Nehmen sie nun die notschlüssel zur hand, stecken sie einen schlüssel in das 
 schlüsselschloss und drehen sie ihn im uhrzeigersinn. Betätigen sie nun den 
 handgriff und öffnen sie den tresor.
3.  Entfernen sie die plastikabdeckung und setzen sie neue batterien ein. Sollte ihr 
 tresor immer noch nicht korrekt funktionieren, setzen sie sich mit ihrem 
 lieferanten in verbindung.

BEI NIEDRIGEM BATTERIESTATUS UND FEHLFUNKTIONEN DES 
SCHLOSSES KÖNNEN SIE SICH WIE FOLGT ZUGRIFF ZUM TRESOR 
VERSCHAFFEN:

SCHLOSSSPERRE
1.  Sollten sie versehentlich 3 mal hintereinander einen falschen code eingegeben   
 haben, schaltet das schloss für 3 minuten in den schlafmodus.

DOPO AVER DISIMBALLATO LA CASSAFORTE TROVERETE AVVOLTO NELLO 
STIROLO DI PROTEZIONE DELLO SPORTELLO IL SEGUENTE MATERIALE:
•  DUE CHIAVI UNIVERSALI (QUESTE CHIAVI DEVONO ESSERE TENUTE IN UN POSTO      
 SICURO: NON NELLA CASSAFORTE).
•  UN PORTABATTERIA DI EMERGENZA PROVVISTO DI SPINOTTO DI CONNESSIONE.
•  4 BATTERIE (1.5v AA).

1. Inserire le 4 batterie nel pacco batteria con lo spinotto di connessione: connettere
 il pacco batteria tramite lo spinotto di connessione nella fascia di chiusura (vedi   
 spinotto connessione sopra).
2.  Per attivare la chiusura premere il tasto #
3.  Per aprire lo sportello premere i tasti 12345678 (impostati dal costruttore).
4.  In caso di errore durante l’inserimento del codice premere il tasto * per 
 cancellare il numero sbagliato.
5.  Lo schermo lcd indichera’ ‘open’ ed emettera’ un suono melodico.
6.  Alzare la maniglia ed aprire lo sportello.
7.  Sconnettere il pacco batteria e togliere le batterie.
8.  Con lo sportello aperto togliere il coperchio dal pacco batteria alloggiato sul retro  
 dello sportello ed inserire le batterie (4 x aa) dal portabatteria di emergenza.

La cassaforte e’ pronta per l’inserimento dei numeri del codice personale. 
Quando si imposta un nuovo codice assicurarsi sempre che lo sportello sia 
aperto e i chiavistelli all'esterno. Per fare questo girare la maniglia in posizione 
orizzontale. Per il modello FS1253E e' necessario premere il tasto cromato
posizionato appena sopra l'aletta inferiore sulla parte posteriore dello sportello. 
In questo modo l'operazione verra' effettuata automaticamente.

PER IMPOSTARE ILCODICE :-

1.  Premere il tasto #
2.  Premere il tasto rosso cambio codice posto sul retro dello sportello della    
 casssaforte.
3.  Inserire il codice personale – da 3 a 5 cifre - e premere il tasto # per impostare.
4. Il meccanismo di chiusura emettera’ un suono melodico
5.  Lo schermo lcd mostrera’ la parola “in”, per confermare il nuovo codice.
6.  Esempio :- # tasto rosso cambio codice 112233 #
7.  Il nuovo codice e’ 112233.
8.  Se il nuovo codice è inferiore alle 8 cifre premere il tasto # dopo aver digitato il 
 codice per aprire la cassaforte.

Questa chiusura è provvista del seguente codice manager/master : #9999#; 
poiché non è possibile togliere il codice manager/master è fortemente 
consigliabile cambiare questo codice.
l codice puó essere cambiato quando necessario seguendo le istruzioni sotto 
indicate.

PER CAMBIARE IL CODICE MANAGER/MASTER :-
1.  Premere il tasto #
2.  Premere il tasto 0 (zero) due volte.
3.  Premere il tasto rosso cambio codice.
4.  Inserire il codice manager/master a 8 cifre (deve essere di 8 cifre).
5.  La chiusura emettera’ un suono melodico.
6.  Lo schermo lcd mostrera’ la parola “in” a conferma del nuovo codice.
7.  Esempio :- # 00 tasto rosso cambio codice 66778899. Il nuovo codice manager   
 /master e’ 66778899. Questa serratura e’ provvista di allarme.

1.  Rimuovere il tappo di plastica tra la maniglia e la serratura.
2.  Inserire una delle chiavi universali nella fessura della chiave e girare in senso 
 orario. Sollevare la maniglia e aprire la cassaforte.
3.  Sostituire il tappo di plastica ed inserire batterie nuove. Se la cassaforte non 
 dovesse ancora funzionare correttamente, contattare il fornitore.

COME ACCEDERE AD UNA CASSAFORTE CON BATTERIE SCARICHE E 
UN MECCANISMO DI CHIUSURA DIFETTOSO.

BLOCCAGGIO
1.  Nel caso venga inavvertitamente inserito un codice errato per tre volte    
 consecutive, la chiusura si blocchera’ per 3 minuti.

COME FISSARE LA CASSAFORTE AL PAVIMENTO
1.  La cassaforte viene consegnata provvista di :- 2 bulloni, 2 rondelle, 2 mascherine  
 e una sagoma in carta del fondo della cassaforte.
2.  Sono necessari:
 • trapano elettrico
 • punta di 12mm
 • martello
 • chiave regolabile oppure chiave a tubo da 12,5 mm
 • nastro adesivo
 • riga o metro
 • matita
3.  Decidere dove collocare e fissare la cassaforte. Aprire la sagoma in carta e   
 posizionarla con precisione sul pavimento. Usare il nastro adesivo per tenerla in   
 posizione. Con la matita tracciare sul pavimento la parte frontale e laterale della
 cassaforte.
4.  Prendere la punta del trapano e la riga, misurare 65mm dall’apice. Applicare ora   
 il nastro adesivo intorno alla punta lasciando in mostra i 65mm. Inserire la punta   
 nel trapano.
5.  Sulla sagoma si vedra’ la posizione in cui effettuare la trapanatura. Iniziare   
 trapanando fino a 65mm (fino a dove il nastro adesivo copre la punta del   
 trapano).
6.  Una volta fatti entrambi i fori, togliere la sagoma in carta e pulire lo sfrido   
 prodotto dal trapano.
7.  Prendere le due mascherine di plastica ed inserirle nei due fori. Per livellare al   
 pavimento potrebbe essere necessario usare un martello.
8.  Collocare la cassaforte seguendo le indicazioni in matita (vedi punto 3) in modo   
 che sia correttamente posizionata.
9.  Mettere la rondella sul bullone. Inserire il bullone nella parte interna della   
 cassaforte. Il bullone passera’ attraverso la cassaforte e si collochera’ nella   
 mascherina di plastica.
10. Stringere con la chiave o con la chiave a tubo fino a quando entrambi i bulloni            
      non saranno fermamente fissati sul fondo dela cassaforte.
11. La cassaforte e’ pronta all’uso.

ÄNDERN DES MANAGER/MASTER CODES
1.  Drücken sie die # taste.
2.  Drücken sie die 0 (null) taste zweimal.
3.  Drücken sie den roten schalter zum ändern des codes.
4. Geben sie ihren 8-stelligen manager-/mastercode ein (8 stellen sind erforderlich).
5.  Das schloss spielt eine melodie.
6.  Auf der lcd – anzeige wird zur bestätigung des neuen codes das wort “IN”  
 angezeigt.
7. Beispiel: # 00 roter schalter 66778899. Somit lautet ihr neuer manager
 /mastercode 66778899. Das schloss verfügt über eine alarmfunktion.
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PER INSERIRE L’ALLARME :-
1.  Chiudere lo sportello e abbassare la maniglia.
2.  Premere il tasto *
3.  L’allarme e’ ora inserito e scattera’ nel caso la cassaforte venga spostata o   
 manomessa.
4.  Per spegnere un allarme attivo, inserire il codice corretto e l’allarme verra’   
 disattivato.
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BEDIENUNGSANLEITUNG SERIE FS1250E ISTRUZIONI PER LA SERIE FS1250E

VERANKERUNG MODELL TITAN FS1250E SERIE

Lieferumfang:
1. 2 Schrauben
2. 2 Unterlegscheiben
3. 2 Dübel

Sie benötigen: 
1. 1 St. Bohrmaschine
2. 1 St. Bohrer Durchmesser 12mm
3. 1 St. Hammer
4. 1 St. verstellbaren Schraubenschlüssel oder 1 St. 12.5mm Steckschlüssel
5. 1 St. Stift / Anreißnadel

Aufstellort bestimmen
1. Direkter und ungehinderter Zugriff auf den Safe
2. Safetür sollte sich komplett öffnen lassen
3. Boden sollte ebenerdig sein
4. Wir empfehlen Betonboden

Die Verankerung:
1. Stellen Sie den Safe auf die gewünschte Position
2. Öffnen Sie die Safetür
3. Übertragen Sie die Bohrungen im Boden des Safes auf Ihren Fussboden
4. Stellen Sie den Safe zur Seite
5. Bohren Sie mit dem 12mm Bohrer 65mm tief in den Fussboden
 (bei Bedarf den 12mm Bohrer auf der Höhe 65mm mit Klebeband markieren)
6. Saugen Sie die Bohrung gründlich aus/sauber
7. „Schlagen“  Sie die Dübel  in die Bohrung
8. Stellen Sie nun den Safe auf den gewünschte Position und richten den Safe auf   
 die beiden Bohrungen aus
9. Stecken Sie nun die beiden Schrauben mit den Unterlegscheiben durch die   
 Bohrungen im Boden des Safes in die Dübel und ziehen sie mithilfe des    
 verstellbaren Schraubenschlüssels oder dem Steckschlüssel fest
Der Safe ist nun fest im Boden verankert !
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AFTER UNPACKING YOUR SAFE YOU WILL FIND PACKED INTO THE SHEET OF 
STYRENE THAT PROTECTS THE DOOR OR ON TOP OF THE SAFE IN A SMALL 
PLASTIC BAG.
• TWO OVERRIDE KEYS (THESE KEYS MUST BE KEPT IN A SAFE PLACE: NOT IN   
 THE SAFE).
• AN OPENING AND EMERGENCY BATTERY HOLDER WITH CONNECTING JACK   
 PLUG.
• 4 BATTERIES (1.5v AA).

1.  Take the battery pack with the connecting jack plug and insert the 4 batteries:   
 now plug the battery pack via the jack plug into the lock fascia (marked jack plug  
 above).
2.  To activate the lock press the # button.
3.  To open the door press buttons 12345678 (factory setting).
4. If you make a mistake whilst inputting the code press the * button to clear the   
 incorrect number.
5. The LCD screen will show open and you will hear a melody.
6. Now lift the handle and open the door.
7.  Un-plug the battery pack and remove the batteries.
8.  With the door open remove the cover from the battery pack fitted into the back of  
 the door and insert the (4 x AA) batteries from the opening and emergency   
 battery holder.

Your safe is now ready to have your personal code numbers entered. When 
entering a new code always enure the door is open and the bolts are in the 
horizontal position but on the FS1253E model to do this it is necessary to push 
the chrome button located just above the lower lug at the back of the door and it 
will then happen automatically.

TO ENTER THE CODE

1.  Press the # button.
2.  Press the red code change button located on the back of the safe door.
3.  Now put in your personal 3 to 8 digit code and press the # button to set.
4.  The lock will play a melody.
5.  On the LCD screen, it will show the word “IN”, to confirm the new code.
6.  Example: # red code change button 112233 #.
7.  Your new code is 112233.
8.  If your new code is less than 8 digits you must press # after entering your code   
 when opening the safe.

This lock has a manager/master code which is #9999#; as it is not possible to 
remove the manager/master code it is strongly recommended that you change 
this code. This code can be changed as many times as is necessary by following 
the instructions below.

TO SET THE ALARM
1. Close the door and push the handle down.
2.  Now press the * button.
3.  The alarm is now set and will activate if the safe is moved or attacked.
4.  If the alarm has activated and you need to turn it off. Input the correct code and it  
 will de-activate.

1.  Remove the plastic cap between the handle and the lock.
2.  Now take the override keys and put one into the keyway and turn the key 
 clockwise. Now lift the handle and open the safe.
3.  Replace the plastic cap and insert new batteries. If your safe will still not function 
 correctly, call your safe supplier.

SHOULD YOU FIND YOUR SAFE WITH FLAT BATTERIES AND/OR THE 
LOCK HAS MALFUNCTIONED AND YOU NEED ACCESS:

LOCK OUT
1.  If you inadvertently input an incorrect code three times the lock will go into   
 hibernation for 3 minutes.

INSTRUCTIONS ON HOW TO BOLT DOWN YOUR SAFE
1.  You will find supplied with your safe :- 2 bolts, 2 washers, 2 shields.
2.  You will need
 • an electric drill
 • a 12mm drill bit
 • a hammer
 • an adjustable spanner or a 12.5 mm box spanner
 • masking tape
 • a ruler or measuring tape
 • a pencil
3.  Decide where the safe is to be located and bolted down. Now move the safe into   
 position. Make a small mark with a pencil on the floor to indicate the front and   
 side edges of the safe. Now open the safe door and with your pencil mark the   
 floor through the holes in the safe. Now remove the safe.
4.  Take your drill bit and the ruler, measure 65mm from the tip. Now put some   
 masking tape around the drill bit leaving the 65mm showing. Put the bit into the   
 drill.
5.  You will see the pencil marks on the floor where you need to drill. Commence   
 drilling to a depth of 65mm (Where the masking tape is around the drill bit).
6.  When both holes are drilled, clean up the residue that the drill has thrown out.
7.  Take the plastic shields and push one into each hole. You may need to tap the   
 shield with a  hammer to get it into the hole and flush with the ground.
8.  Move the safe into position and use the pencil marks (in 3 above) to ensure the   
 safe is correctly positioned.
9.  Take the bolts and place washers on them. Now insert them into the holes on the  
 inside of the safe. They will pass through the safe and locate in the plastic   
 shields.
10. Using the adjustable or box spanner, tighten them up until the bolts are firmly   
   on the floor of the safe.
11. Your safe is now ready for use.
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APRES AVOIR DÉBALLÉ VOTRE COFFRE-FORT, VOUS TROUVEREZ DANS LA 
FEUILLE DE STYRÈNE PROTÉGEANT LA PORTE :
• DEUX CLEFS DE DÉBLOCAGE (GARDEZ CES CLEFS DANS UN ENDROIT SÛR : 
 PAS DANS LE COFFRE-FORT).
• UN SUPPORT DE PILES D'URGENCE PERMETTANT D'OUVRIR LA PORTE ET UNE   
 PRISE DE CONNEXION MÂLE.
• 4 PILES (1,5 V AA).

1. Prenez la batterie ainsi que la prise de connexion mâle et mettez les quatre piles  
 en place. Branchez ensuite la batterie à l'aide de la prise de connexion sur le   
 devant du verrou (prise mâle désignée ci-dessus).
2.  Pour activer le verrou, appuyez sur la touche #
3.  Pour ouvrir la porte appuyez sur les touches 12345678 (réglages usine)
4.  En cas d’erreur lors de la saisie du code, appuyez sur la touche * afin d'effacer le  
 chiffre incorrect.
5.  L'écran lcd affiche open et vous entendez une mélodie.
6.  Soulevez la poignée et ouvrez la porte.
7.  Débranchez la batterie et retirez les piles.
8.  Ouvrez la porte et retirez le couvercle de la batterie se trouvant à l'arrière de la   
 porte, puis insérez les quatre piles (4 x aa) du support de piles d'urgence.

Votre coffre-fort est maintenant  prêt à enregistrer les chiffres de votre code 
personnel. Lorsqu’on introduit un nouveau code, la porte du coffre doit être 
ouverte avec les verrous positionnés à l’extérieur de la porte. Pour ci-faire, la 
poignée doit être à la position verticale. Sur le modèle FS1253E la poignée se 
positionne automatiquement lorsqu’on appuie sur le bouton chromé situé à 
l’arrière de la porte au-dessus du goujon de maintien inférieur.

POUR SAISIR LE CODE:

1.  Appuyez sur la touche #
2.  Appuyez sur la touche rouge de changement de code située sur l'arrière de la   
 porte du coffre-fort.
3.  Saisissez à présent votre code personnel (3 a 8 chiffres) et appuyez sur la touche  
 # pour l'enregistrer.
4.  Le verrou émet une melodie.
5.  L'écran lcd affiche « in » pour confirmer le nouveau code.
6.  Par exemple : - # touche rouge de changement de code 112233 #
7.  Votre nouveau code est 112233.
8.  Si votre nouveau code comprend moins de 8 chiffres,vous devez appuyer sur la   
 touche # avant d'ouvrir le coffre.

Cette serrure a un responsable/code maître qui est #9999#, comme il est 
impossible d’enlever le responsable / code maître, il est vivement recommandé 
de changer ce code. Ce code peut être changé autant de fois qu’il est nécessaire 
en suivant les instructions ci-dessous.

PER CAMBIARE IL CODICE MANAGER/MASTER
1.  Appuyez sur la touche #
2.  Appuyez deux fois sur la touche 0 (zéro)
3.  Appuyez sur la touche rouge de changement de code.
4.  Entrez votre code gérant / maître (il doit obligatoirement comporter 8 chiffres).
5.  Le verrou émet une melodie.
6.  Le verrou affiche « in » sur l'écran lcd. Pour confirmer le nouveau code.
7.  Par exemple :- # 00 touche rouge de changement de code 66778899. Votre   
 nouveau code gérant / maître est 66778899. Ce verrou possède une fonction   
 d'alarme.

1.  Retirez l'embout de plastique situé entre la poignée et le verrou.
2.  Prenez les clefs de déblocage et introduisez en une dans la serrure en la 
 tournant dans le sens d’une aiguille d’une montre. Soulevez la poignée et ouvrez 
 le coffre-fort. 
3.  Remettez l'embout de plastique et installez de nouvelles piles. Si votre coffre-fort 
 ne fonctionne toujours pas, contactez votre revendeur.

SI VOUS DEVEZ OUVRIR LE COFFRE-FORT ALORS QUE LES PILES SONT 
DÉCHARGÉES ET LE VERROU NE FONCTIONNE PAS.

VERROUILLAGE
1.  Si par inadvertance vous saisissez trois fois un code erroné, le verrou se mettra   
 en mode hibernation pendant trois minutes.

INSTRUCTIONS SUR LA FIXATION DE VOTRE COFFRE-FORT
1.  Sont fournis avec votre coffre-fort : 2 boulons, 2 rondelles, 2 plaques de    
 protection, ainsi qu'un gabarit papier du fond de votre coffre-fort.
2.  Vous aurez besoin:
 • d'une perceuse électrique
 • d'une mèche de 12 mm
 • d'un marteau
 • d'une clef à molette ou d'une clef à douille de 12,5 mm
 • de ruban adhésif de masquage
 • d'une règle ou d'un mètre a ruban
 • d'un crayon
3.  Choisissez l'endroit où le coffre-fort doit être placé et fixé. Dépliez le gabarit   
 papier et posez-le soigneusement sur le sol. Servez-vous du ruban adhésif de   
 masquage pour le maintenir à plat et bien en place. Tracez un petit repère sur le   
 sol au crayon afin d'indiquer l'avant et les bords latéraux du coffre-fort.
4.  Prenez la mèche de la perceuse et à l'aide de la règle, mesurez 65 mm à partir   
 de son extrémité. Enroulez du ruban adhésif autour de la mèche en laissant   
 dépasser les 65 mm. Mettez la mèche dans la perceuse.
5.  L'endroit à percer est indiqué sur le gabarit papier. Commencez à percer jusqu'à   
 une profondeur de 65 mm (là où le ruban adhésif se trouve sur la mèche).
6.  Lorsque les deux trous sont percés, retirez le gabarit papier et nettoyez les   
 résidus laissés par la perceuse.
7.  Enfoncez une plaque de protection en plastique dans chaque trou. Il peut être   
 nécessaire d'enfoncer la plaque à l'aide d'un marteau afin qu'elle rentre dans le   
 trou et qu'elle ne dépasse pas du sol.
8. Positionnez le coffre-fort comme vous le souhaitez et servez-vous des repères   
 tracés au crayon (à l'etape 3) afin de vous assurer qu'il est bien en place.
9.  Mettez une rondelle sur l'un des boulons. Insérez-le dans le trou se trouvant à   
 l'intérieur du coffre-fort. Il passera à travers le coffre-fort et se positionnera dans  
 la plaque de protection.
10. À l'aide de la clef à molette ou à douille, vissez-les jusqu'à ce que les boulons   
  soient solidement en contact avec le fond du coffre-fort.
11. Votre coffre-fort est désormais prêt a l'emploi.

DESPUÉS DE DESEMBALAR SU CAJA DE SEGURIDAD, ENCONTRARÁ DENTRO DE 
LA LÁMINA DE ESTIRENO QUE PROTEGE LA PUERTA, LO SIGUIENTE:
• DOS LLAVES DE EMERGENCIA (ESTAS LLAVES SE DEBEN MANTENER EN UN   
 LUGAR SEGURO: NO EN LA CAJA DE SEGURIDAD).
• UN PORTAPILAS DE EMERGENCIA CON CLAVIJA JACK.
• 4 PILAS (1,5 V AA).

1.  Saque el portapilas con la clavija jack e inserte las 4 pilas: ahora, enchufe el   
 portapilas por medio de la clavija jack a la placa frontal de la cerradura (Marcada  
 "clavija jack" arriba).
2.  Para activar la cerradura, pulse el botón #
3. Para abrir la puerta, pulse los botones 12345678 # (ajuste de fábrica).
4.  Si comete un error mientras introduce el código, pulse el botón * para borrar el   
 número incorrecto.
5.  La pantalla lcd mostrará "abrir" y sonará una melodía.
6.  Ahora, levante el pomo y abra la puerta.
7.  Desconecte el portapilas y saque las pilas.
8.  Con la puerta abierta, desmonte la tapa del compartimento de pilas instalado en   
 la parte posterior de la puerta e inserte las (4 x aa) pilas del portapilas de   
 emergencia.

Su caja de seguridad ya está preparada para introducir su código personal. Al 
introducir un código nuevo asegúrese de que la puerta esté abierta y de que los 
cerrojos estén fuera. Esto se hace poniendo la maneta en la posición horizontal. 
Sin embargo, en el modelo FS1253E, es preciso pulsar el botón cromado que se
encuentra en el quicio de la puerta, al lado de las bisagras, y sucederá 
automáticamente.

PARA INTRODUCIR EL CÓDIGO :-

1.  Pulse el botón #
2.  Pulse el botón rojo de cambio de código situado en la parte posterior de la   
 puerta.
3.  Ahora introduzca su código personal de 3 a 8 dígitos y pulse el botón # para   
 ajustarlo.
4.  Sonará una melodía
5.  La pantalla LCD mostrará la palabra “IN”, para confirmar el nuevo código.
6.  Ejemplo :- # botón rojo de cambio de código 112233 #
7.  Su nuevo código es 112233.
8.  Si su nuevo código tiene menos de 8 dígitos y quiere abrir la caja, tiene que   
 marcar la tecla # después de introducir su código.

Esta cerradura tiene el código maestro #9999#; como es imposible quitar el 
código maestro le aconsejamos que lo cambie Se puede cambiar este código 
tantas veces que sea preciso siguiendo las instrucciones abajo.

PARA CAMBIAR EL CÓDIGO MAESTRO :-
1. Pulse el botón #
2. Pulse la tecla 0 (cero) dos veces.
3. Pulse el botón rojo de cambio de código
4. Introduzca su código maestro de 8 dígitos (debe tener 8 dígitos).
5. Sonará una melodía.
6. En la pantalla LCD, la cerradura mostrará la palabra “IN”. Para confirmar el nuevo  
 código.
7. Ejemplo :- # 00 botón rojo de cambio de código 66778899.

Su nuevo código maestro es 66778899.
Esta cerradura tiene una función de alarma.

1.  Quite la tapa de plástico entre el pomo y la cerradura.
2.  Saque las llaves de emergencia, ponga una en la bocallave y gírela en el sentido 
 de las agujas del reloj. Ahora, suba el pomo y abra la caja de seguridad.
3.  Vuelva a poner la tapa de plástico e inserte pilas nuevas. Si la caja sigue sin 
 funcionar correctamente, comuníqueselo a su proveedor.

SI NECESITA ACCEDER A LA CAJA DE SEGURIDAD Y LAS PILAS ESTÁN
AGOTADAS O LA CERRADURA NO FUNCIONA, PROCEDA DE LA 
SIGUIENTE MANERA:

BLOQUEO
1.  Si introduce un código incorrecto tres veces seguidas, la cerradura se bloqueará   
 durante 3 minutos.

INSTRUCCIONES PARA FIJAR SU CAJA AL SUELO
1.  Con la caja de seguridad se entregan :- 2 pernos, 2 arandelas, 2 protectores y   
 una plantilla de papel de la parte inferior de la caja
2.  Necesitará
 • un taladro eléctrico
 • una broca de 12 mm
 • un martillo
 • una llave inglesa o una llave de tubo de 12,5 mm
 • cinta adhesiva protectora
 • una regla o una cinta métrica
 • un lápiz
3.  Decida el lugar dónde se instalará la caja de seguridad. ahora, abra la plantilla de  
 papel y colóquela con cuidado en el suelo. Use la cinta adhesiva para fijarla   
 firmemente en su posición. Haga una pequeña marca con el lápiz en el suelo   
 para indicar los bordes frontal y lateral de la caja de seguridad.
4.  Tome la broca y la regla, y mida 65 mm desde el extremo. Ahora ponga un trozo   
 de cinta adhesiva alrededor de la broca, dejando al descubierto los 65 mm.   
 Coloque la broca en el taladro.
5.  Verá en la plantilla la posición donde hay que taladrar. Comience taladrando   
 hasta una profundidad de 65 mm (hasta la cinta adhesiva colocada alrededor de   
 la broca).
6.  Una vez taladrados ambos orificios, retire la plantilla de papel y limpie los   
 residuos provocados por la broca.
7.  Tome los protectores de plástico e inserte uno en cada orificio. Podría ser   
 necesario golpear el protector con un martillo para introducirlo en el orificio de   
 modo que quede a ras de suelo.
8.  Coloque la caja de seguridad en su posición y use las marcas del lápiz (vea el   
 punto 3 anterior) para asegurarse de que la caja está correctamente situada.
9.  Tome el perno y ponga una arandela en el mismo. Ahora insértelo en el orificio   
 que hay en el interior de la caja de seguridad. Pasará a través de la caja hasta el   
 protector de plástico.
10. Apriete con la llave inglesa o la llave de tubo hasta que los pernos estén   
  firmemente apretados en el piso de la caja de seguridad.
11. Su caja de seguridad ya está lista para usar.

POUR RÉGLER L' ALARME:
1.  Fermez la porte et poussez la poignée vers le bas.
2.  Appuyez à présent sur la touche *.
3.  L'alarme est maintenant réglée et sonnera si le coffre-fort est deplacé ou   
 attaqué.
4.  Si l'alarme sonne et que vous devez l'éteindre, saisissez le bon code et elle se   
 désactivera.

TO CHANGE THE MANAGER/MASTER CODE
1.  Press the # button.
2.  Press the 0 (zero) key twice.
3.  Press the red code change button.
4.  Put in your Manager/Master 3 to 8 digit code and press # (we recommend you   
 use 8 digits).
5.  The lock will play a melody.
6.  On the LCD screen, the lock will show the word “IN”. To confirm the new code.
7.  Example: # 00 red code change button 66778899. Your new manager/master   
 code is 66778899.

This lock has an alarm facility.
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